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Eserleri. 1. Esrârü’s-savm (Ýstanbul
1315). 2. el-Kavlü’s-sâbit fî kazâi’l-fe-
vâid. Namazlarýn kazâ edilmesine dairdir
(Ýstanbul 1307). 3. Teshîlü’s-sarf. Eser
üzerine Yeliz Çiçek yüksek lisans tezi ha-
zýrlamýþtýr (2009, Gazi Üniversitesi Sosyal
Bilimler Enstitüsü). 4. Terþî¼u’l-šalem
fî Lâmiyyeti’l-£Acem. Tuðrâî’nin Lâmiy-
yetü’l-£Acem adýyla bilinen kasidesine ya-
zýlmýþ Arapça bir þerhtir (Ýstanbul 1308).
5. el-Mevâizü’l-hisân (fîmâ kurrire bey-
ne yedeyi’s-sultân). Müellifin huzur ders-
lerindeki dört takririni içermektedir (Ýs-
tanbul 1330). 6. Medrese Hâtýralarý (Is-
lahat Nizamnâmesi) (MÜÝF Ktp., Yazma-
lar, nr. 239). Eser, 10 Ekim 1914’te ilân edi-
len Islâh-ý Medâris Nizamnâmesi’nin teþ-
kilinde dikkate alýnmýþtýr. 7. Teshîlü’n-
nahv (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz Mahmud
Hüdâyî, nr. 1631). Mustafa Sula tarafýn-
dan neþredilmiþtir (Dokuz Eylül Üniver-
sitesi Ýlâhiyat Fakültesi Dergisi, XXIX [Ýz-
mir 2009], s. 140-170). 8. Tebyînü’l-ede-
vât fîmâ verede fi’l-Kur’ân mine’l-ke-
limât. Süyûtî’ye ait el-Ýtšån’ýn Kur’an’da-
ki edatlara dair kýrkýncý bölümünün özet
bir tercümesidir (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz
Mahmud Hüdâyî, nr. 123). 9. Nahviyye,
Mâlatiyye, Dînâriyye Makåmelerinin
Tercümesi ve Þerhi. Harîrî’nin makame-
lerinden bu adý taþýyanlarýn tercümesi ve
þerhidir (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz Mah-
mud Hüdâyî, nr. 1393). 10. Tav²î¼u’l-
mübhemât fîmâ verede fi’l-Æurßân mi-
ne’l-kelimât (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz
Mahmud Hüdâyî, nr. 125). Arapça bir ri-
sâledir. 11. Tefsîru sûreti Æåf (Hacý Se-
lim Aða Ktp., Aziz Mahmud Hüdâyî, nr.
129). 12. el-Mültešåt fî u½ûli’t-tefsîr (Ha-
cý Selim Aða Ktp., Aziz Mahmud Hüdâyî,
nr. 126). Arapça muhtasar bir risâledir. 13.
Kasîde-i Münferice Þerhi (Süleymani-
ye Ktp., Yazma Baðýþlar, nr. 107). Ýsmâil
Rusûhî Ankaravî’nin Ýbnü’n-Nahvî’ye ait el-
Æa½îdetü’l-münferice üzerine kaleme al-
dýðý þerhini özensiz biçimde basýlmasýn-
dan kaynaklanan hatalar üzerine kaleme
alýnmýþtýr. 14. Risâle fî þerhi’l-hilyeti’n-
nebeviyye (Süleymaniye Ktp., Yazma Ba-
ðýþlar, nr. 35). 15. Þerh-i Kasîde-i Hem-
ziyye. Muhammed b. Saîd el-Bûsîrî’nin el-
Æa½îdetü’l-hemziyye fî med¼i’n-nebe-
viyye adlý kasidesinin eksik bir þerhidir
(Süleymaniye Ktp., Yazma Baðýþlar, nr.
106). 16. Nahl Sûresinin 90. Âyetinin
Tefsiri (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz Mah-
mud Hüdâyî, nr. 122). 17. Tercüme ve
Ýzahlý Ahvâlü’n-nebî. Aziz Mahmud Hü-
dâyî’nin hilkat, varlýk ve hakîkat-i Muham-
mediyye, velâdet, mûcizat ve kýssa-i mi‘rac

gibi konularý içeren Arapça risâlesinin Hü-
dâyî Âsitânesi postniþini Mehmed Gülþen
Efendi tarafýndan yapýlan Türkçe tercü-
mesinin þerhidir (Hacý Selim Aða Ktp., Aziz
Mahmud Hüdâyî, nr. 628). Vildan Fâik’in
ayrýca Beyânülhak gazetesinde makale-
leri yayýmlanmýþtýr.
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Alevî-Bektaþî þairi.
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Doðum ve ölüm tarihleri belli deðildir.
Abdülbaki Gölpýnarlý’nýn Alevî-Bektâþî Ne-
fesleri adlý eserinde Virânî’nin 1587-1628
yýllarý arasýnda yaþayan Þah Abbas’la görüþ-
tüðünü kaydetmesinden hareketle onun
XVI. yüzyýlýn ikinci yarýsý ile XVII. yüzyýlýn ilk
çeyreðinde yaþadýðý söylenebilir. Eðriboz
adasýnda doðduðu, bir süre Necef’te kaldý-
ðý, Hz. Ali Türbesi’nde türbedarlýk yaptýðý,
Anadolu’ya ve Balkanlar’a seyahat ettiði,
Bulgaristan’da Demir Baba Tekkesi post-
niþininden icâzet aldýðý ve diðer Bektaþî
tekkelerini ziyaret ettiði, Otman Baba’ya
giderken Filibe Karlova / Karlýova’da Hâfýz-
zâde Türbesi yanýnda vefat ettiði ve ora-
da gömüldüðü yolunda bir rivayet aktarý-
lýr (Noyan, IV, 536, 541). Gölpýnarlý ise Bek-
taþî geleneðinde Virânî’nin ölmeyip “sýr ol-
duðu” þeklinde bir inancýn yaþadýðýný, Ne-
cef Bektaþî Dergâhý’nda üstünde taç bulu-
nan bir sütunun Virânî’nin sýr olduðu me-

Aðustos 1917’de hâmise-i Süleymâniyye
müderrisliði yaptý (Ýstanbul Müftülüðü Þer-
‘iyye Sicilleri Arþivi, Tarik Defteri, nr. 4, 5,
6, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16). Medreselerin
ýslahýyla ilgili düzenlemenin ardýndan 1910
yýlýndan sonra yeni medreselerde görev
aldý. 14 Haziran 1911’de Üsküdar Mihri-
mah Sultan Dershanesi müdüriyetine ge-
tirildi. Ardýndan düzenlenmesiyle ilgili ola-
rak kendisinin de bir risâle kaleme aldýðý
Dârü’l-hilâfeti’l-aliyye Medresesi’nde tef-
sir müderrisliði görevine baþladý (14 Ka-
sým 1914). Bunun yanýnda 1915-1916’da
Medresetü’l-mütehassýsîn’in ilm-i nâsih ve
mensûh müderrisliði de kendisine verildi.
5 Aðustos 1919’da Süleymaniye Medre-
sesi’nin hadis müderrisliðine tayin edildi.
Son olarak Medresetü’l-vâizîn’de bir süre
tefsir okuttu. Bu arada yeni açýlan mek-
teplerde de görev aldý. Farsça ve Arapça
muallimliði yaptýðý okullar arasýnda Üskü-
dar Ýdâdîsi, Üsküdar Paþakapýsý ve Toptaþý
ile Koca Mustafa Paþa Askerî rüþdiyeleri
sayýlabilir.

Vildan Fâik, Ekim-Kasým 1906’da dör-
düncü meclis muhatabý sýfatýyla baþladý-
ðý muhataplýk görevine Eylül-Ekim 1909’-
da mukarrir oluncaya kadar devam etti.
Bu görevi son huzur derslerinin yapýldýðý
1922-1923’te sona erdi (Ýstanbul Müftü-
lüðü Þer‘iyye Sicilleri Arþivi, Huzûr-ý Hü-
mâyun Müderrisleri Defteri, nr. 45). Ýlmiy-
ye Salnâmesi’nde (s. 168) dördüncü rüt-
beden Osmânî ve Mecîdî niþanlarýna sa-
hip olduðu belirtilmekte, kendi yazdýðý bi-
yografisinde ayrýca muhataplara verilen
beþinci rütbeden bir niþan aldýðýný söyle-
mektedir. Müdâfaa-i Milliyye Cemiyeti’nin
faaliyetlerine katýlarak irþad heyetinin ça-
lýþmalarý kapsamýnda vaaz ve konferans-
lar da verdi (Polat, s. 62). Üsküdar-Doðan-
cýlar’da Nasûhî Dergâhý’nda vaaz etmek-
le de görevlendirildi (Kara, s. 277-278). II.
Meþrutiyet’in ilâný üzerine meþrutiyet ida-
resini halka anlatmak için Arnavutluk’a
gönderildi (BA, ZB, 623/112). Bu seyaha-
tini Arnavut milliyetçiliðiyle iliþkilendiren-
ler de vardýr (Sönmez, s. 98). Ayrýca Üskü-
dar’da kurulan livâ merkezi meclis idare-
sine seçildi ve burada fahrî üyelik yaptý.
Vildan Fâik 4 Temmuz 1925 tarihinde Üs-
küdar’da vefat etti (Ýkdâm, Ýstanbul, 7
Temmuz 1925, nr. 10146); kabri Karaca-
ahmet Mezarlýðý’ndadýr. Yazma eserleri-
nin çoðunu Hacý Selim Aða Kütüphanesi’-
nin Aziz Mahmud Hüdâyî Bölümü’ne ba-
ðýþlamýþtýr. Celvetî tarikatýnýn kurucusu
Aziz Mahmud Hüdâyî’nin bir eserini þer-
hetmesi onun Celvetîliðe intisap ettiðini
düþündürmektedir.
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benzetmelerden faydalanmýþ, inanç, iba-
det ve ahlâk konularýnda önemli sayýlabi-
lecek görüþler ortaya koymuþtur. Eserin
Anadolu’da þahýs ellerinde bazý yazma nüs-
halarýnýn bulunduðu sanýlmaktadýr (Ýlm-i
Câvidân, haz. Osman Eðri, s. 20-21). Ýlm-i
Câvidân ile Virânî’nin bazý þiirleri Nazm u
Nesr-i Hazret-i Vîrânî Baba adýyla ba-
sýlmýþ (Kahire 1290, taþbaský), divanýný ön-
ce Mehmed Halid Bayrý neþretmiþ (Ýstan-
bul 1959), ardýndan her iki eser Adil Ali
Atalay Vaktidolu tarafýndan birlikte yayým-
lanmýþtýr (bk. bibl.). Osman Eðri týpký ba-
sýmý ve geniþ bir incelemeyle birlikte Ýlm-i
Câvidâný’ý günümüz Türkçe’sine aktar-
mýþtýr (bk. bibl.). Perihan Kaya da risâle-
nin dil özellikleri üzerine yüksek lisans te-
zi hazýrlamýþtýr (2009, Süleyman Demirel
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü).
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Mîrzâ Muhammed Þefî‘
b. Muhammed Ýsmâîl Þîrâzî

(ö. 1262/1846)

Kaçarlar dönemi þairi,
hattat ve müzehhip.
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1192 veya 1193 (1779) yýlýnda Þîraz’da
doðdu. Lakabý Mirza Kûçek, künyesi Ebû
Muhammed ve Ebû Ahmed’dir. Babasý
Muhammed Ýsmâil, Nâdir Þah’ýn kâtibi idi.
Babasýný küçük yaþta kaybedince anne ta-
rafýndan dedesi þair Mirza Abdürrahîm
onu himayesine aldý. Ardýndan dayýsýnýn
yanýna gitti, ondan Arapça ve Farsça ya-
nýnda güzel yazý yazmayý ve okumayý öð-
rendi. Yeteneði sayesinde hat sanatýnda
ve þiirde ilerleme kaydetti. Dayýsýnýn, þiir
okumasýný engellemesine raðmen Visâl
þiir söylemeyi sürdürdü. Ýlk dönem þiirle-
rinde “Mehcûr” mahlasýný kullandý; daha
sonra þeyhi kendisine “Visâl” mahlasýný ver-
di. Visâl mûsiki eðitimi de aldý. Þîraz’da ön-
de gelen kiþilerin sohbet ve eðlence mec-
lislerinde güzel sesiyle kendi þiirlerini oku-
yarak þöhret kazandý. Devlet adamlarý ya-
nýnda þehrin ileri gelenleriyle dostluk kur-
du. Yakýn arkadaþlarýndan biri de meþhur
þair Kaânî-i Þîrâzî’dir. Daha sonra tasav-
vufa yönelerek ve tasavvufla ilgili kitaplar
okudu. Dönemin mutasavvýflarýndan Mir-
za Ebü’l-Kasým Sükût’un sohbetlerinde bu-
lundu; þeyhinin yakýnlarý içinde yer alýp ir-
þada memur edildi. Þairliði ve hattatlýðý
yanýnda nakkaþlýk ve tezhip sanatýnda da
yetenek sahibiydi ve geçimini çoðu defa
yazý yazarak saðlýyordu. Feth Ali Þah’ýn
Þîraz’ý ziyareti esnasýnda yedi ayrý hatla
yazdýðý, cilt ve tezhibini de bizzat yaptýðý
Kur’ân-ý Kerîm’i ona sundu. Þahla görüþ-
mesinin ardýndan kendisine atýyye veril-
di, ayrýca yýllýk maaþ baðlandý. Þîraz’da ve-
fat eden Visâl’in hepsi de þiir ve sanatta
söz sahibi olan altý çocuðu vardýr. Bunla-
rýn arasýnda en çok tanýnaný þair ve hat-
tat Mirza Muhammed Dâverî’dir.

Eserleri. 1. Dîvân. Sebk-i bâzgeþt (ge-
riye dönüþ) üslûbunun önde gelen þairle-
rinden olan Visâl’in gazel, kaside, terci-
ibend ve terkibibend, na‘t, mersiye ve mes-
nevilerinden oluþan þiirlerini içermektedir.
Þiirlerinin büyük bir kýsmýný Kaçar þahlarý
Feth Ali Þah, Nâsýrüddin Þah ve þehzade-
leriyle Horasan Valisi Þücâüssaltana ve di-
ðer devlet adamlarý için söylediði kaside-
ler teþkil eder. Ayrýca þeyhi için de kaside-
ler ve bir mersiye kaleme almýþtýr. Visâl
takvâ ehli bir kiþi olup çok sayýda mushaf

kân kabul edilerek ziyaret edildiðini nak-
leder. Aslen Nusayrî olan Virânî’nin daha
sonra Bektaþîliðe, Alîilâhîliðe (Aliyyullahîlik)
ve Hurûfîliðe meylettiði söylenir. Besim
Atalay bu görüþe katýlarak Virânî’nin (Vi-
ran Abdal) Fazlullah Esterâbâdî, Mîr Fâzýl
Ali el-A‘lâ, Seyyid Nesîmî, Abdülmecîd b.
Firiþte, Seyyid Þemseddin, Muhyiddin Ab-
dal gibi önemli Hurûfîler arasýnda yer al-
dýðýný belirtmektedir (Bektaþîlik ve Ede-
biyatý, s. 39). Virânî’nin Balým Sultan’ýn ha-
lifelerinden Kýzýl Veli’ye / Deli’ye (Seyyid Ali
Sultan) bir methiye yazmasý Balým Sul-
tan’a intisap ettiðini doðrulamaktadýr. Vi-
rânî, Alevî-Bektaþîler’in yedi þairinin (âþýk)
yedincisidir (diðerleri Nesîmî, Fuzûlî, Hatâî, Pîr
Sultan Abdal, Kul Himmet, Yemînî).

300 kadar þiirini aruz vezniyle yazdýðý
dikkate alýnýrsa Virânî’nin belli bir eðitim
gördüðü söylenebilir. Ayrýca þiirlerinden
dinî-tasavvufî bilgiye sahip bulunduðu an-
laþýlýr. Samimi ve heyecanlý bir Ehl-i beyt
muhibbi olan þairin divanýndaki birkaç þiiri
dýþýnda bütün þiirleri Hz. Ali, on iki imam-
la tarikat ve Alevî-Bektaþî ulularý hakkýn-
dadýr. Koþma biçimindeki az sayýda þiiri
yanýnda aruzla kaleme aldýðý birkaç þiirin-
de dörtlük nazým birimini, “Esedullah’týr
o” baþlýðýný taþýyan þiirinde terciibend þek-
lini kullanmýþtýr. Diðer þiirlerinin tamamý
uzunluklarýndan dolayý gazelden çok ka-
sideyi andýrmaktadýr. Virânî aruzla rahat-
lýkla yazabilen vasat bir þair olup en etkili
araç kabul ettiði þiirlerini inancýný yaymak
amacýyla kaleme almýþtýr.

Virânî’nin divaný dýþýnda asýl adý Ýlm-i
Câvidân olan, Virânî Baba Risâlesi,
Buyruk ve Fakrnâme isimleriyle de aný-
lan bir eseri daha vardýr. Bu eserin temel
konularýný Fâtiha sûresinin tefsiri, Ehl-i
beyt, dört kapý kýrk makam, tasavvufî kav-
ramlar, âdâb ve erkân teþkil etmektedir.
Eserde en çok Bektaþîliðin âdâb ve erkâ-
nýna ve þeriat kapýsýnda þart olan ibadet-
lere yer verilmiþtir. Dinî tahsilin bilgi ver-
mesi yanýnda ikna edici ve dini sevdirici ol-
masý gerektiði üzerinde duran Virânî tâ-
liplerin duygu ve davranýþlarýnýn kaynaðý-
na inilerek onlarýn bilinçlendirilmesi gerek-
tiðine dikkat çekmiþtir. Virânî nasihat din-
lemeyen, âdâb ve erkâna uymayanlarýn
zulmette kalacaðýný söylemekte, tâliple-
rin mânevî yetenekleriyle birlikte nefsânî
zayýflýklarýný ve þeytanî duygularýný keþfet-
melerini saðlayacak ifadelere yer vermek-
tedir. Ýlm-i Câvidân’da mevcut görüþle-
rinde Ýslâm’ýn temel kaynaklarýndan hare-
ket eden Virânî tarihî þahsiyetleri örnek
göstermiþ, soru-cevap metodundan ve


